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Anton Pritula

State Herminage Museum
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THE WARDA HYMNOLOGICAL
COLLECTION AND SLEMON OF AHLAT
(13™ CENTURY)

In the previous issue of Scrinium an article on the textological aspect
of the Warda collection (12"-14t% centuries) was published. There we
tried to reconstruct basic stages of its evolution and to attribute most
of the hymns using the existing manuscripts.!

No less important problem is the way, how the poet used the ex-
isting Church literary tradition to creat the new corpus of hymns. We
tried to define the circle of possible sources used in the hymnological
collection. Clair traces of apocrypha? and the influence of Narsai’s
homilies® were distinguished there. In the current publication we are
intending to show direct parallels with the Book of the Bee by Sléemon
of Ahlat, metropolitan of Basra (East Syrian Church). This famous
Church author might have been a contremporary of the hymno-
grapher. That is why such a connection seems to to be of extreme
emportance.

1. HYMN MENTIONING THE NAMES OF THE MAGI

One of the Christmas hymns of the Warda collection (Ne 1 [2]) is dedi-
cated to the adoration of the Persian Magi-rulers. The hymn gives
names of the twelve Magi and there are discrepancies in different

(1) A. PrituLA, “The Warda Hymnological Collection,” Scr, 9 (2013),
pp- 309-365.

(2) A. PriTuLA, “A Hymn by Givargis Warda on the Childhood of
Christ,” in: Syriaca III, hrsg. M. TAMCKE, Miinster, 2005, pp. 145-176.

(3) A. PrituLA, “Die Hymnensammlung Warda und die Homilien
Narsais: Wege der Syrischen Dichtung im 13. Jahrhundert,” in: Orientalische
Christen und Europa. Kulturbegegnung zwischen Interferenz, Partizipation und
Antizipation, hrsg. M. TAMCKE (Goéttinger Orientforschungen. 1. Reihe: Syri-
aca. Bd. 41), Wiesbaden, 2012, SS. 159-171.

149
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copies, particularly, the Cambridge Add. 1983 and the Vatican one
Vat. Syr. 567 have variant readings:

A 0ilae 33 23saviada . x$ilan ECRPETELIY

5 mbiie 35 sen @ide . 9kl 1 daline

‘aima 33 aoBiz a1 . *ydda i3 jdsddca

.'7 oM. . e 6 at ' P
< ‘xaladax A3 (eaalAxia . :..Ag... A3 aol Axaxanl;ila

43¢ 37 a0 Tdaxela . Facidw 33 J0A maicuw dia

* 33 35 z0a Gieind . '3 i wtiia
Dirwandad, son fo Koartas,

And Hormizdad, son of Sitarog,
And Tigrnaspa, son of Gundafa,
And Irshak, son of Miharok,

And Zaherwandad, son of Warwaz.
And also Iryaho, son of Kesro,

And Artahsist, this son of Halhad,
And Esta‘bdon, son of Shirwa’nash.
And also Mihrok, son of Hohim,
And Ahsires, this son Safah,

And Sardalah, son of Beldadan,
And Mrodak, son of Beldan

(Ne 1 [2], stanzas 40-42).

Such lists of names can be found in various Syriac texts but the names
are not vocalized everywhere as in the hymn (see the table of the
names of the Magi). There is also a version in so-called chronicle of
Pseudo-Dionysius of Telmahre.® This chronicle, which could be char-
acterized as “universal,” seems to have no relation to the patriarch
Dionysius. As Witold Witakowski has shown in a special mono-
graph, the author ceased fixing recording in September of 775 BC

(
(
(
(
(
(

4)
5)
6)
7)
8

)
9)

Add. 1983 111aid i

Add. 1983 diwan iS5 douid o~

Add. 1983 16¥aw i5 hrsra) ica

Add. 1983 yidise 35

Add. 1983 (3ilois

Chronocon Anonymum Pseudo-Dionysianum Vulgo dictum, ed. B. CHA-

BOT (CSCO, 91; Scriptores Syri, 43), Paris, 1927, p. 56.
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which could be due to his death.'” He could probably have been a
monk of the monastery of Zuqnin north of Amid.! But, in any case,
the author’s affiliation to the West Syrian Church is without doubt.!?

In the East Syrian Church literature the twelve Magi are also men-
tioned repeatedly. A sogita published by Adolph Riicker, which is one
of the texts in the Berlin Gazza of 1537 AD,'3 is close to the sogita of the
Warda collection in content. In length it is also comparable to an aver-
age sogita. This text is unrhymed, written in the seven-syllable metre
which, however, often switches to the eight-syllable one, with each
stanza consisting of three verses. Both hymns, published by Rucker,
are meant for performing on the second mautba of the night Christ-
mas service.!* Supposedly, in the story of the Magi, as can be seen
from the examples of other hymns, the aim of the author of the ‘onitas
was to adorn an old known tradition into a form corresponding to the
new aesthetic requirements. As far as could be understood from the
text of the Childhood Gospel version, the Persian Magi and the kings
are two different groups of persons, which is also noteworthy.1>

The famous Book of the Bee by Slemon of Ahlat, the metropolitan of
Basra (first half of the 13% century), also gives the list of the twelve
Magi, whose names coincide with the hymn on the whole, and he
also tells of their personalities. In the last years several articles were
published in this issue. The most detailed one is the study by Witold
Witakowski.!® Several articles on this account were written by differ-
ent authors."”

(10) W. WITAKOWSKI, The Syriac Chronicle of Pseudo-Dionysius of Tel-Mah-
re. A Study in History and Historiography, Uppsala, 1987, p. 90. See also IDEM,
“The Magi in Syriac tradition,” in: Malphono w-Rabo d-Malphone, ed. G. KIRAZ,
Piscataway NJ, 2008, p. 813.

(11) WITAKOWSK], The Syriac Chronicle of Pseudo-Dionysius, p. 91.

(12) Ibid.

(13) A. RUCKER, “Zwei nestorianischen Hymnen tiiber die Magier,” OC,
10-11 (1923), p. 46; E. SACHAU, Verzeichniss der syrischen Handschriften der Ko-
niglichen Bibliotek zu Berlin, Berlin, 1899, t. 1, No. 43, S. 159.

(14) RUCKER, “Zwei nestorianischen Hymnen,” p. 34.

(15) J. ELLIOTT, A Synopsis of the Apocryphal Nativity and Infancy Naratives
(New Testament Tools and Studies), Leiden, 2006, p. 101.

(16) WITAKOWSKI, “The Magi in Syriac tradition.”

(17) C. JULLIEN, Ph. GIGNOUX, “Les Mages christianisés: reconstruction
historique et onomastique des listes nominales syriaques,” in: Pensée grecque
et sagess d’Orient. Hommage a Michel Tardieu, ed. M.-A. AMIR-MOEZZ], ].-D. DU-
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The Book of the Bee tells that each group of four from the list
brought one of the three types of gifts: gold, incense, and myrrh, cor-
respondingly.’® The attitude towards the Cave of Treasures, where
these gifts prepared by Adam for the days of fulfillment of the pro-
phecies were kept, according to the sixth-century text of this name, is
also very interesting. As is known, Pseudo-Dionysius follows the
Cave of Treasures in citing this text.!

In the 8% century Theodore bar Koni developed the line of Zara-
tushtra’s prophecy, and in the 9 century he was followed by ‘[§50'd-
ad of Merv in his interpretation. In the Book of the Bee by Slémon of
Ahlat there is a passage dedicated to this subject, which says that the
tradition about Adam’s Testament and the Cave of Treasures is con-
sidered wrong by the Church.? On the contrary, a special chapter in
his book is dedicated to Zarathustra’s (Zaradost) prophecy, where he
is presented as the origin of such a tradition and is identified with
Bariih the scribe.2! Witakowski gives a very interesting example of an
oral tradition surviving in Tur Abdin until now.?? This narration aims
to combine the three- ant twelve Magi versions in one story.

In the Arabic apocryphal Infancy Gospel it is also said that Zara-
thustra foretold the coming of the Messiah.” This is intrinsically im-
portant for us as the Arabic text represents a translation of a Syriac
version which has not survived. Thus, there are grounds to believe
that this notion of Zaratushtra became quite popular or even domi-
nant in Church circles.

As it was shown by Brock and Witakovski, this conception bearing
a certain Zoroastrian mythopoetic element of the expected Saviour

BOIS, C. JULLIEN, F. JULLIEN, Turnhout, 2009, pp. 323-346; E. B. BAPCKI,
“3apgomr, oH xe bapyx mmcen,” Cumeor. JKypnar xpucmuanckoi Kyrbmy-
pbl, ocnosarnviii Caasarckoi 6udauomexoi ¢ Ilapuxe, 61 (2012), c. 109-122;
A. A.TIPUTYAA, [rec.] “Esrenuit bapckuii, ‘3apgomr, on >xe bapyx nucer,”
Cumpoa JXypHaa XpUCTMAHCKOM KyABTYpBI, ocHOBaHHBIN CAaBIHCKO O1O-
anorexoit B ITapiske. Ne 61 (2012). C. 109-122. ITapmx —Mocksa, Vincturyr
¢uaocodpun, reoaorum u ucropuu cs. Pomsr,” XB, 6 (XII) (2013), c. 665-671.

(18)  The Book of the Bee. The Syriac Text, ed. E. A. BUDGE, Piscataway, NJ,
2006, p. A _< -

(19)  Chronocon Anonymum, ed. CHABOT.

(20)  The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. 85.

(21) Ibid., p. 81.

(22) WITAKOWSKI, “The Magi in Syriac tradition,” p. 832.

(23) ELLIOTT, A Synopsis of the Apocryphal Nativity, p. 97.
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(Saoshyant), was probably created by East Syrians, converted to
Christianity from Zoroastrianism.?

In the hymn from the Warda collection, Zarathustra is mentioned
as a prophet who foretold the future coming of Messiah:

W

285 b1 LEEAG . 265 waiay “Axeadie

¢ dAd waiz Ao . 200 wad D843 (ool
J.n.‘.i...u‘é*a.)'vﬁéo. L@Mﬁ:iﬁ%.‘i:u&

o aiehaw 2081 | masd BN gai

And Zaratushtra prophesied
And said to Persians

And told them clearly

And instructed them so.

“When the time allotted fulfills
And the destined epoch comes,
The Saviour will draw near,
The manifested God.”

(No 1 [2], stanzas 25-26)

In a sogita from the Gazza published by Adolph Riicker Zarathustra?
is also mentioned as the one who foretold the coming of Christ; how-
ever Adam, who brought these gifts from paradise, is also men-
tioned.?” Thus, in this text there is a mixing of the two traditions men-
tioned above. By this feature, as well as by poetical peculiarities (lack
of thyme), it should be taken as a much earlier one than the ‘oOnita,
when the version with Zarathstra had already ousted the version of
the Treasure Cave. However, the fact that it is performed to the echos

waas. W\ auwe, usual for ‘onitas ascribed to Warda, is most likely due
to posterior influence.

(24) WiITAKOWSK], “The Magi in Syriac tradition,” p. 838; S. P. BROCK,
“Christians in the Sasanian empire: a case of divided loyalties,” in: Religion
and national identity: Papers read at the 19th Summer Meeting and the 20th Winter
Meeting of the Ecclesiastical History Society, ed. by S. MEWS (Studies in Church
History, 18), Oxford, 1982, p. 15.

(25) Bor. Syr. 60 heasiia

(26) RUCKER, “Zwei nestorianischen Hymnen,” p. 47, 48.

(27) Ibid., p. 50, 51.
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The list of names in each of the four texts gives so many peculiari-
ties that to find out their correlations seems impossible. However, on
the whole, it is clear that the list traces back to the same original. As
to the vowel marks, they could be of a later origin, and so their dis-
crepancies are not surprising. It is all the more explicable for the poet-

ical texts where it is necessary to keep the meter.

Table of the names of the Magi in different Syriac texts?

Ne | Pseudo- Hymn by Hymn in the | The Book of
Dionysius Giwargis Berlin manu- | the Bee by
(West Syriac, | Warda script of Slemon of
8th century (East Syriac, | Gazza Orient | Ahlat3!

AD)» 13t century.) | Fol. 620
(1537 r.)3%0
1o aaiom i3 ada0da | (3G 33 daady | AY 33 3310
a\i x$32an
io m=iom i3 23ea03aa i adgviact i3 23eoiadt
J:\C\ﬁv-.m Aaiatam 32@65&,.5» il
isadeard | i3 Maling iz amiray i3 daixe
ianan a0 CHIEAN CHIEAN
D wnei in @i in @i in @i
N-YaRloob} Daid @aigo Da3dus
3010 12 M0i1 | 4d3a 33 jisadely | 233a3a A3 233ady | 2dsda A3 2aady
io 0onA | alma i3 aolil | eima in acbi.l | Gima i3 acudll
ol
io Zc\_v_u_ulvir{ iz A\:...'L...\,:z L] A:..:....S,:z in u'..:....\',:z
Nuas 2 a. 2da. Pla

(28) The most detailed list of the Magi names in the Syriac tradition see
in: WITAKOWSKI, “The Magi in Syriac tradition,” p. 839-841.

(29) Chronocon Anonymum, ed. CHABOT, p. 57-58.

(30) RUCKER, “Zwei nestorianischen Hymnen,” p. 46.

(31) The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. A_ < -

(32) It may be a misprint in the edition.
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The names of the Magi are also contained in the manuscript from the
Mingana collection (Mingana 148, fol. 3) containing various Church
tracts.?® The manuscript seems to be made in 16%/17% centuries. Un-
fortunately, the names are not vocalized:

L2020 12 3umiam (2) @\ i 1o meow (1),
L 001> 1D eI 4. lana o amray (3)

1o Mravau) i (7). 6iAn 1o aonurd (6). 11010 i 1maimai (5)
(10). rnass 1o paice= (9).  oivar io \C\DNC\X\LK (8) . yualaws
Ao 1o LI (12). calas 1o (iaadai o (1) oo o 10 wlazew

On the whole, there can be seen a closeness to the other texts contain-
ing these names, however lapses coming from confusing similar
graphemes are even more conspicuous here. Obviously, these Iranian
names were little known to the copyists of the manuscripts. For in-
stance, aeuaa, could emerge from eeud, and s, i3 from aga i3 by
“correcting” the haplology.

It is no less curious that in the ‘onita from the Warda collection it is
said that the Magi were practicing astrology, this being mentioned as
a negative connotation. Probably, here the case in point are the seven
planets and twelve signs of Zodiac. In Muslim astrology their relative
position at the moment of an infant’s birth had an essential influence

(33) A. MINGANA, Catalogue of the Mingana Collection of Manuscripts, now
in the Woodbrooke Settlement Selly Oak, Birmingham, vol. 1, Cambridge, 1933,
p. 340.
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on his future. With the Muslim environment predominating, the au-
thor of the hymn, by condemning such an idea, certainly had had the
possibility of gaining a detailed notion of medieval astrology:

B2 A0l WA L aad b Aad s
JRTC REACEIE T WESKEC QN IR PE R P
oot 13 a0ak 1o che - od oy LS s
3 u&&ﬁige\.‘.z;&@. ol =3 naba Hlaxwd
Now, what do those, who
Cast horoscopes, saying

That they arrange and guide
Everything in this world!

In which horoscope He arose,

And which [planet] of the seven opposed

Christ. And what did it give Him from everything
In the world!

(Ne 1 [2], stanzas 44, 45)!

2. BIOGRAPHICAL DATA ON THE APOSTLES

The hymn on the twelve Apostles (Ne 2 [105]), performed at their
commemoration service, contains no less interesting information.
One can find there biographical data which very sparsely correspond
with the surviving apocrypha, however these obviously might have
been used by the author. Still, on the whole, a closeness to the corre-
sponding chapter of The Book of the Bee by Slemon of Ahlat can be
surveyed. Even the heading of the hymn has a considerable likeness
to the heading of that book’s chapter. The hymn:

.
22 rAv:u_

@ Jum Ao =\l Ala

Of the twelve Apostles. Which place and tribe is each of them from, and
where did he teach, and where he died. (Ne 2 [105])

In The Book of the Bee:
Lo ~ QTN s A dan hudon Lho aslen o Ao

omsha=
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Of the teaching of the Apostles and of places of each of them and of their
deaths.3*

The latter is not surprising as the metropolitan Slémén could proba-
bly be the contemporary of the author of the hymn, and his book
seems to have been very popular. The metropolitan himself states
that he renders Eusebius of Caesarea, who wrote an excellent work
on the life of the twelve and seventy apostles.*® However, in The
Church History by Eusebius, which must be meant here, there is only
a brief list of the lands where the apostles preached,* but there are no
episodes given by the metropolitan Slémon.

Below the biographical data of the twelve Apostles are given ac-
cording to The Book of the Bee and the hymn. The considerable close-
ness of these sources is obvious. The differences could be character-
ized as follows: in the hymn there are more epithets from the Gospel,
characterizing one or another Apostle, while in the section of The Book
of the Bee more places where the apostles preached are mentioned. It
could be partly explained by the peculiarities of the genre of both
works: the emotive hymn and the factual inquiry; many toponyms
could have beeen added to the lists later.

(34) The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. 103, ws .

(35) Ibid., p. 103.

(36) The Ecclesiastical History of Eusebius Pamphilus, transl. C. F. CRUSE,
Philadelphia, 1840, p. 82; The Ecclesiastical History of Eusebius in Syriac, Cam-
bridge, 1898, p. 113.
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Table of biographical data on the apostles
according to The Book of the Bee
and the hymn in the Warda collection
Ne | Name Biographical data
Ee according to according to
list The Book of the Bee the hymn
1 | Simon From Bethsaida, the tribe | The same as in The
of Naftali, preached An- | Book of the Bee;
tioch, where he built the | Besides, additions:
first Church, which was preached in Bithynia,
in Cassian’s house, in Asia, in Galatia, in
whom he revived, was Cappadocia; also sto-
crucified at the order of | ries of the resurrection
Nero, upside down. of a girl from Joppa,
about the opprobrium
of Simon the magician;
the appointment of
Mark as his successor
before his execution
2 | John% Son of Zabadai of Beth- | The same as in The
saida from the tribe of Book of the Bee;
Zebulon, preached in Missing any mention
Asia (Ephesus), was ex- | of Bethsaida as his
iled by Tiberius to the native town;
island of Patmos, ap- Also additions: the
pointed three pupils (Ig- | story of rain which
natius, Polycarpus and prevented the apostle
John), before his death from writing the Gos-
left instructions to con- pel, and about his
ceal his grave affiliation to the holy
Virgin
(37) In the Book of the Bee the apostle Andrew stands the second in the

list (The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. 104).
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Jacob John’s brother, preached | The same as in The
in his town (Bethsaida), Book of the Bee;
was killed at the order of | Missing the name of
Herod, is buried in Akar | the burial place.
Addition: his body
was laid in the aque-
duct of the Church he
had built.
Andrew Peter’s brother, preached | The same as in The
in Scythia, Nicomedia, Book of the Bee;
Achaea, died in Byzanti- | Missing the report that
um he built a Church in
Byzantium
Philip From Bethsaida, of the The same as in The
triber of Asher, preached | Book of the Bee;
in Phrygia, in Pamphylia, | Missing an indication
in Pisidia, where his of his age, and also the
body lies. report that he built a
church in Pisidia
Thomas From Jerusalem, of the The same as in The
tribe of Judah, preached | Book of the Bee;
in Parthia, Media and Addition: the name of
Persia, killed by the Indi- | the Indian king was
an king, who pierced him | Por.
with a spear, because he | No record about the
converted his daughter in | way he was killed, or
Christianity, about the place where
His body was brought by | he was buried.
the merchant Haban, or,
according to another
version, he was buried in
India.
Matthew From Nazareth, from he | The same as in The

tribe of Issachar,
preached in Palestine,
Sidon, Gabbula, Pisidian
Antioch, where his body
lies.

Book of the Bee;
Missing the mention
of Gabbula.
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8 | Bartholomew | From Endor, of the tribe | The same asin The

of Issachar, preached in | Book of the Bee;

Ktarbol, in Armenia, in The details of his

Ardashir, lived thirty death are different: he

years in apostleship, was | was skinned by

crucified by Khursti, the | Rmasti in Armenia.
king of Armenia, and No mention of the
buried there. cities of Rabdin and
Pruharman.
9 | Jacob, son of | From the Jordan district,
Alphaeus® | of the tribe of Manasseh,

preached in Palmyra,

Kirkesion, Kallinikos,

died in Batnan of Sarug.

10 | Simon the From Galilee, of the tribe | The same as in The
Zealot of Ephrem, preached in | Book of the Bee;
(Canonite) Samosata, Perrhe, Zeug- | No mention of Parin,

ma, Aleppo, Mabbog, Zoigma, Aleppo.

Kennesrin, Cyrrhus, and

was buried there, in the

church he had built.

11 | Jude, son of | From Jerusalem, of the The same as in The
Jacob (Levi) | tribe of Judah, preached | Book of the Bee;

in Laodicea, Antaradus, No mention of

was killed and buried in | Antaradus.

Arwad Addition: in Arwad
was stoned to death
and buried.

12 | Mathias Of the tribe of Reuben, The same as in The

appointed instead of Book of the Bee;

Judas, preached in Hel- | Seleukeia instead of

las, in Sicily, where was | Sicily.

buried in a church he had

built.

The manuscript of the Mingana collection also contains a tract on the
lives of the twelve Apostles.® In particular, the name order in the list
of Apostles differs. For instance, first Simon Zealot, and then Jacob

(38)

the list (The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. 106).

(39)

Mingana Syr. 148. Fol. 3b—4, 6a—7a.

In the Book of the Bee on this place Jude, son of Jacob, is standing in
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(James) is mentioned. ° Besides, the tract is different in many details:
many other toponyms are presented, sometimes the place of the
Apostle’s origin is also different.

Typologically such tracts are close to brief lists naming places of
the Apostles” death. Such lists can be found in various manuscript
collections; they were published in the article by Nicolas Sims-
Williams with a fragmentary Sogdian version of the Berlin Turfan
collection.*! The Sogdian list was probably shorter than the Syriac.%
In spite of the fact that the dates are not given in the work, the
Sogdian variant obviously cannot be dated later than 9t-10% centu-
ries. It is quite possible that these short lists of places of the Apostles’
death are prototypes of the more comprehensive one as found in the
book by Slémon or in the manuscript Mingana Syr. 148. However, the
names of the Apostles, as well as the places of their death reported by
these texts, differ from those given in the hymn and The Book of the
Bee. Particularly, the Apostle Paul is the second in the list, while he is
not mentioned in the texts cited above.** Ephesus is called the place of
death of John; Jerusalem, of Jacob; a Jewish city, i.e. Jerusalem, of
James, son of Alphaeus; gbyr’, a Parthian city, of Matthew: given in
the Sogdian variant as qb’r” mdynt’ d-prtwy’ (qb’r’, the Parthian city).4
In the hymn and in the book by Slémon it is stated that the Apostle
Matthew preached in the city of «Yaax_(g’bwl’) and was buried in
sumen adaee (Pisidian Antioch) (Ne 105, stanza 29).4 It is not im-
probable that the text of Sléman is a distortion of the Turfan version.

Besides, the Apostles Luke, Mark, and also Timothy, Paul’s disci-
ple, unlike in the Sogdian list, are mentioned in the Syriac manuscript
published by Sims-Williams.* Such lists of places of the Apostles’
activities are also contained in the law books of the West and East
Syriac Churches among other canons; Hubert Kaufhold dates the

(40) Cwm.: Mingana Syr. 148. Fol. 6-7.

(41) N. SiMs-WILLIAMS, “Traditions concerning the fates of the Apostles
in Syriac and Sogdian,” in: Festschrift fuer Kurt Rudolph zum 65 Geburtstag,
hrgs. H. PREISLER, H. SEIWERT, H. MURMEL, Marburg, 1994, SS. 287-295.

(42) 1Ibid., S. 295.

(43) Ibid., S. 287, 293.

(44) Ibid.

(45)  The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. 106.

(46) SIMS-WILLIAMS, “Traditions concerning the fates of the Apostles,”
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composition of these texts to the 7%-8% centuries.¥” Sims-Williams
refers to the text of the London manuscript Or. 2695 as being virtually
identical to the corresponding text incorporated in The Book of the Bee
by Slémon.#8 As this manuscript has been out of our reach, we have
only to guess what “virtually” means. This text could be also an ex-
tended variant, closer to Mingana Syr. 148. Besides, we do not know
the history of the text of the book by metropolitan Slémon and so
cannot judge which text is primary.

It is clear that in East Syriac circles there was a long tradition of
texts of suchlike content which could have been simultaneously used
by Sléemon and Warda. Nevertheless, from those known to us the
hymn of the Warda collection is closer to Sleman’s version.

The fact that there is a text on the seventy attributed to Warda
(Ne 104) in the Warda collection, beside the text on the twelve Apos-
tles, is in favour of the author’s having used for the hymn The Book of
the Bee. In the latter the biographies of the seventy disciples are in the
same section as the twelve ones and follow straight after them.* John
the Baptist, Ananias, called his disciple, then the Apostle Paul, fol-
lowed by Luke, begin the list.>® These are the very same names with
which the hymn on the seventy two disciples begins (Ne 104). Fur-
ther, the order of names in a number of passages differs from the
sequence in The Book of the Bee. For instance, the name of Adday in the
hymns goes before the name of Stephen, while in the book by the
metropolitan Sléman it is put earlier.! Both in the hymn and in The
Book of the Bee, Kefa is mentioned as a separate disciple, and a foot-
note to the epistle of the Apostle Paul is given:

Auwa , adA (edAnTe woada @Man walaed dagh) aor @i
siaxa AmmAa?
Keéfa, as mentioned by the Apostle Paul, taught in Baalbek, Homs and

Nethron; he died and was buried in Syrz (Shiraz? — not vocalized. —
A.P.).

(47) H. KAUFHOLD, “Die Syrische Rechtsliterature,” Nos Sources, 1. Arts
et Littérature Syriaques (2005), pp. 216-217.

(48) Ibid., p. 290.

(49) Ibid., p. 107-113.

(50) Ibid., p. 107, 108.

(61) Ibid., p. 109.

(52) Ibid., p. 110, cana.
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In the hymn:
lact ial \Buiae ¢nd | 200 oped. waleda e
+ 2001 43 @) 28383 ZLeAAG . 2001 M8 clad=a ks

And Kefa, whom Paul mentioned,

Preached in Homs and Itran,

In Sayzar, and in its vicinity he passed away,
And was buried in a church he had built in it.

(No 104, stanza 27)

The discrepancy of Shiraz (éyrz) — Shaizar (§yzr) is curious; Badge
considers the former to have appeared in the text owing to a distor-
tion of the latter.”> However, there are mis-matches in the two texts:
particularly, the list concludes with the name of Ignatius, which is
lacking in The Book of the Bee (N2 104, stanza 55).

3. LEGENDS OF JOHN THE BAPTIST IN THE HYMN

Along with the episodes adopted from the known apocrypha, there
are some whose origin is not quite clear. The hymn on John the Bap-
tist contains episodes concerning the punishment of this prophet’s
murderers (Ne 3 [15]). Particularly, it is told of the death of Herodias
and her daughter:
a3 anl\ anadiy . Hadded i gd
o sinh b b adod . n i Gsits
268 23x8w o8 (4ot 23ase . 247 a3A oL (st i
v g 18 @A\AN 2dmsa . 287 mmsar iy Wb
He blinded Herodias,
Who beat his pure image.
And drowned her daughter in water.
And she became hard like iron.

And iron did not cleave her,

And fire did not devour her

Till her head was cut off.

And there was no grave digger for her body.

(Ne 3 [15], stanzas 48, 49)

(53) KAUFHOLD, “Die Syrische Rechtsliterature,” p. 110, footnote 4.
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Further the description of the deathbed sufferings of Herod, among
them by the demon who tortured him, is given:

&Am Sax FISVY &1..1 . 2-4)95-::9 JA& ®aaiga
o 285wt 58 ame . ok der 263 dewdad
+ o) by i1 ol 208 Aula . ol 207 833 af e
¢ o8 w3 ondEabe . 88 mds Condih milde
2-;51 01‘3‘32'. clfaxas @5‘. . 2.;51 32i 01%:3 z':’:'.: acla
209 Ao B3 Aa (wa . a7 ::.-r. AL 23820
265 22 Ao 2a . 287 w33 walala mAMA paa
+ 289 J-l‘:_i;zé'o ﬂ:l.-l LN AA.n o3 chasha
And Herod, full of rage,
Drew seven maladies upon himself,

An illness of bowels and a fever
And pangs in bones and joints.

And a swelling of the lung appeared.
And cardiac decease tormented him.
And his demon pursued him severely.
And he had nobody to cure him.

And ulcers overcame him.

And worms swarmed in his body.
And both his eyes popped out,
And his thoughts were confused.

And the demon, who pursued him,
Incited him to his malice:

He hastily sent a messenger,

And he killed one person in each house.

And then he killed his wife and his children.

And when the knife, with which he peeled an apple,
Was drawn out,

He stuck it in his heart and perished.

(Ne 3 [15], stanzas 50-54)
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Thus, these two episodes allow us to reconstruct the story of the
murder of Herodias and her daughter by Herod as well as the terrible
story of their bodies after their death. These descriptions coincide
with those in The Book of the Bee, where, in particular, Herod is report-
ed to have murdered his wife and daughter.

Before their death he gave orders to kill a person in every house.
Furthermore, his deathbed diseases are also described: his entrails
and legs were covered with wounds, out of which liquid was drip-
ping, and his body was being eaten by worms. When Herod was
peeling an apple, he cut his throat having not endured his suffer-
ings.> The topic of the worms was widespread within the Church of
the East, as it can also be found in the hymn on the Apostles when
Herod is mentioned (see No 2 [105], stanza 20).

What is reported in The book of the Bee of death of Herodias and her
daughter is in agreement with the hymn and adds to it on the whole.
Herod’s daughter went to dance on the ice. It gaped under her and
she went under the ice up to her neck. No one could get her out. Then
her head was cut off with the sword with which John the Baptist’s
head was cut off. The head was put upon a platter and brought to her
mother, who after that became blind and her right hand, with which
she had held John’s head, withered off. Then a demon possessed
her.% However, in the hymn the demon is reported to have possessed
Herod himself; it was the demon who ordered him to commit mass
murders (Ne 3 [15], stanzas 51-53).

Curiously, in one of the chapters of The Book of the Bee Herod is re-
ported to have killed his wife and daughter, and in another the sto-
ry about the ice and the head cut off is given.?” Obviously, the metro-
politan Slémon gives two different traditions in the different passag-
es. Both stories are also found in the hymn (see No 3 [15], stanzas 48,
49, 54), which seems to be another confirmation of the usage of
Slemon’s book by the hymnographer.

(54) The Book of the Bee, ed. BUDGE, p. 88.
(55) Ibid., p. 90, 91.

(56) Ibid., p. 88.

(57) Ibid., p. 90, 91.
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TEXTS

Abbreviations

+:added

<:omitted

~ : transposition of two verses

— : replacing of a verse in a stanza to another place
marg. : in the margin

illeg. : illegible

lege: a suggested reading

a, b, ¢, d: numbers of a verse in a stanza

1,2, 3 ... : stanza numbers

Designation of the manuscripts used Manuscripts
of the short recension of the Warda collection

B1 Add. 1983
B2 Ms. orient. fol. 619

Manuscripts of the complete (full) recension
of the Warda collection

C1 Vat. Syr. Ne 567
C2 Add. 1982

C3 Sachau 188

C4 Syr. 3 (Cup. 3)

Manuscripts of the Gazza

G1 Ms. orient. 620
G2 Bor. Syr. 60
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1 [2]8
P aiian wdli aln ¢ sl st [fol. 6r%]
61#3.&
PO A WS S i)
e 3. Na }\Sozo 1aa Lo
u:lq: LY *,'\...AM.:
2.:..9..'.%9 :As _qu
LA'A\ ﬁ?‘SQQJ .,:3..'.0
< iin.'r.‘So K ....’gﬁ‘.é.o
J.qua.\.:ao w30 . a2 Az.r.q.'mé &[2]
+ kAl o\ aon Aaly . A7 das welia oit s 3
el b 3 . sbine G A oS3
ENGRALN SR e
Pulax Mo 258k Ay . Seli giade L[4]
& J.I."l':%o 662.5595 Aa dasy . Sxdl m:_r&o&&k ala
S5 G0 b . 85 op e & [5]
+ ng aia wAaza el . 288 Can laex *’as 038
TA el s odess . wIA adaly w6 [6]

(58)
(39)

(60)
(61)
(62)
(63)
(64)
(65)
(66)
(67)
(68)

C1,C2,C3,B1, B2, G2

G2 < #~1id ...nlaa ;) + ,madus o

Bl . (i1 il arda s hinas. aodhid sars (50 ol A
. 130 alsn sl

B2 oas »l curds + imnds \i:rn ks Juoy Al Khias

+marg. + imen ;ala ¢ At ¢

C1 the beginning is omitted, the paging is given according to C2.

C3 i ; + marg. ilia; B2 sne

B2 = is

B2+a

B2<

B1, C3 =aiar.a i@ o\ fula

Bl #=aa =

B2 aism

B2< )\
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» adoae o dled . md aad o xiiiaze
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(69) B213d
(70) B212d
(71) B2 als
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(72)
(73)
(74)
(75)
(76)
77)
(78)
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B2 ~asv.
In B1 the text interrupts.

B2 imi
B2<a

G2 hwariia

B2 <isrinh

B1 the text continues further with the main handwriting.
B2 ~iny_ ~a
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(79) B2 aagl
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87) B2<a
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[Translation]

fol. 6r108 Another for Christmas,
by the teacher Giwargis Warda

For ever.. .19

1. The Nativity of Him, whose nativity is not time-ridden,
nor has “how much,” nor “when,” nor “how”!
For He was sent!'? at the end of time
and arrayed Himself in the visible flesh.
And by His manifest birth delighted
and exhilarated both Earth and Heaven.

2. I question You in You of You.
Give me reason and tongue —
For I rely™! on You,
that You be my instructor!

3. Itis not of Your primordial birth
that the feeble (composer) would like to speak,
but of Your bodily (birth) —
Although You do not have any need of me.

4. He does not leave the Divine,
for He does not have either place, or change.
Likewise for His human birth
every mouth and tongue is inadequate.

5. O, you born of water,!!2
and who became sons to God!

(108) C1 — the beginning of the copy is lost, including the current
hymn. The numeration is given by C2.
(109) The abridged priest’s exclamation “From eternity past to eternity fu-
ture!”
B1 By the power of our Lord Jesus I have written chants for the festival of
Nativity of our Lord. By the teacher Warda. Say...
The last words are the abridged exclamation “Let all the people say
“amen and amen”!
(110)  Or: who.
(111) There is a distortion of the text in the B1, for “less mouth and
tongue” does not make sense.
(112) I e. the baptized; see Jn 3:5.
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10.

11.

fol. 6v

12.

Render glory with your sweet voices!
To Him, who came that day!

Here is Adam, who created Adam,

who descended to heal Adam because of His love,
and was incarnate of the daughter of Adam.

An inexplicable miracle!

Here is the Virgin, the daughter of Adam,
she has born a son and Lord, Adam.
Listen to the miracle, o sons of Adam!
And exclaim: “He is our Lord!”

Here is the image of the Godhood
and the sanctuary of the Trinity!
Of which the Essence spoke,
having created terrestrial Adam.!’3

Here the ear of Life grew
out of the unsown soil.
And satiated our stock
with inexhaustible meal.

And the Divine cluster

from the human vine

and from Mary’s rod,

by which our terrestrial stock quenched its thirst!

The tree on the top of the mountain

which produced a lamb!!* without conception,

is truly Mary!

For she brought forth the / Saviour into the world.

And the bush, which burned

with fire and did not burn down!1>
was an image of Mary’s enigma,
who bore the Saviour in her womb.

(113)

This could probably mean God’s words that he has created Adam

in his own image (Gen 1:26-27).

(114) Bushes on the mountain, where Abraham found the ram and sac-
rificed him instead of Isaac (Gen 22:13). [See Ephrem, Comm. on Genesis on
this verse.]

(115)

Ex 3:2.
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13. And Aaron’s staff, that without being planted!®
gave leaves with almonds,
was Mary’s testimony,
who brought forth the one Higher than nature.

14. And the child, that is born eternally —
As David prophecied —
With whose hands the world is created,”
has descended to Bethlehem today.

15. Here is David’s staff,!18
and also Jesse’s branch!?
of which Isaiah spoke!?
has sprouted its buds today.

16. And the Virgin conceived and brought forth a son
and gave him the name of Rapture,
and also of God Almighty
Emmanuel the merciful.'?!

17. The one, round whom the seraphs flew
and venerated Him with awe,
he was surrounded by the shepherds.
That is the miracle surpassing reason!

18. The one born before the origin,
and Whose outcome is more ancient than creation,
is manifested in Ephratha today,?
as righteous Micah said.!?

(116) Num 17.

(117) Probably, Ps 32:6.

(118) 1 Sam. 17:40. The staff with which David went to fight Goliath
1 King 17: 40.

(119) Jesse — David'’s father (1 Chron 2:13; Sir 14:25; Rom 15:12). In the
genealogy of Jesus Christ Jesse is mentioned twice (Mt 1:3-5; Lk 3:32-34).

(120) Ex 11:10. “Jesse’s root” can be found in the Biblical text in all lan-
guages, including Syriac (Peshitta).

(121) Ex 7:14; 8:8. It is one of the epithets of Christ in Christian tradition.
Ex 7:14; 8:8.

(122) Place name denoting Bethlehem. In the book of Micah this town is
called by both these names (Micah 5:2).

(123) Micah 5:2.
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19. The one, that appeared, in a chariot
to the prophet, that son of Buzi,'*
has been manifested in the manger today
without change of his nature!

20. Cherubic ranks
and also the eloquent wheels!?
surrounded him with awe.
today He has wrapped himself in rags!

21. And this Divine Offspring
of which Jeremiah spoke,2
has lain in the manger today,
sleeping like a pauper!

22. This sun of truth,
granting healing to people,
as Malachi in the prophecy!?
pointed to him, has been manifested today!

23. And the stone which was not hewn out,
came down the mountain crest,
and broke that idol,
which was wholly destroyed.!?

24. The stone was Christ
who was born of Mary.
And his saving Gospel
abolished all fears.!?

25. And Zarathustra prophecied,
fol. 7r and said / to Persians.
And told them clearly
and thus taught.

(124) 1. e. Ezekiel who had the vision of the mysterious animals on
wheels (Ez 1:15, 16).

(125) Wheels are meant which Ezekiel saw under the mysterious ani-
mals (Ez 1:15, 16).

(126) Jer 23:5.

(127) Mal 4:2.

(128) Dan 2:31-35.

(129) Literally: full salvation.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

“When the time allotted fulfills,

and the epoch of achievements comes,
the Saviour will draw near,

the manifested God.

And He will be the miracle of the world,
and will come and draw near that day
[He] to whom nobody is alike or similar.
And He is not of this world.

A bright star will rise

and outshine the sun and the moon.

And it will resemble a woman concealed,
bearing a child in her womb.

And when that star appears,

the sun will not be able to outshine it.
And the clouds will not be able to hide it.
And it will shine every time.

Put my words by in your treasuries,

and teach them to your children!

And your children — to their grandchildren!
Until This One has come.

And when the Manifested draws near
to your children in such likeness,

let them prepare three offerings

and go worship This One.

Let them offer gold to His kingdom,

and the chrism will come useful for His humanity,
and the incense — for His Godhood,

for This One is truly God.!*

And in the land, where He will rise,

great signs will be shown there.

And there He will be crucified and there He will rise again
and kill the destroyer-death.

And will rise on the third day,
and will ascend to the summit of majesty.

(130)

Literally: God God — This one.
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He will come at the end of the days
to judge all flesh.

35. Take care! What I have just told you,
keep you and your children!
For if it happens so that you will neglect it
your end will be your ruin.

36. For He is the Lord of the kings and rulers,
both worldly and heavenly,
and stirs times and epochs.
Do not disregard these words!”

37. And in the year three hundred and four
of Alexander the Greek
Lord Christ was born,
as it had been foresaid.

38. And that leader of the fleshless
came to the region of the Persians.!3!
And they set forth and became contemplators
of the incarnate God.

39. And as they had learned from their great one,
they brought offerings with them.
And here are the names
fol. 7v  of the Kings / who came today:

40. Dirwandad, son fo Koartas,
and Hormizdad, son of Sitarog,
and Tigrnaspa, son of Gundafa,
and Irshak, son of Miharok,

41. and Zaherwandad, son of Warwaz,
and also Iryaho, son of Kesro,
and Artahsist, this son of Hulhad,
and Eshta‘bdon, son of Shirwa’nash,

42. and also Mihrok, son of Hohim,
and Ahsires, this son Safah,

(131) The star of Bethlehem is probably meant — it is an epiphany of an
angel, an archangel to be precise, who took an appropriate shape.
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43.

44.

45.

46.

47.

48.

and Sardalah, son of Beldadan,
and Mrodak, son of Beldan.

These are the magi, the twelve kings,

who practiced the seven and the dozen,

they abandoned both the seven and the dozen,!3
and bowed head and bowed unto This One.

Now, what are they doing, those who
aast horoscopes,'® saying

that these generate and govern
everything in the world!

In which horoscope did He arise,

and which [planet] of the seven opposed
Christ. And gave Him from everything
in the world!34

His swaddling clothes were his array,
and the scorned manger — His bed,
and an empty cave — His house,

and He looked like a pauper.

Though He is called pauper,

the kings in crowns bowed unto Him.

And though He is called the son of the King.
He would be their exposer.

He acquired nothing in this world,
but enriched the paupers.

And was crucified with the criminals,
and having risen sat to the right.!%

(132 The seven planets and twelve zodiac signs whose mutual disposition
at the moment of human’s birth, according to astrological beliefs, decisively
influenced a human'’s fate. For the names of the 12 magi in East Syriac tradi-
tion, see WITAKOWSKI, “The Magi in Syriac tradition”; JULLIEN, GIGNOUX,
“Les Mages christianisés.”

(133)

magi.

(134)
(135)

There is obviously a distortion of the text in the B1: studying the

B1 in this life
On the right hand of God the Father is meant (Heb 8:10).
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49. Maybe frauds
practicing astronomy
and professing astrology
would say that these words are wrong.

50. The wise in the land of the Chaldeans
and wizards in the land of the Egyptians,
and the Greek philosophers —
who converted them to Him,

51. But not to flattery and wealth,
nor to bribes and violence, —
who subjugated to the yoke those,
who celebrate His nativity today!

52. They truly know God,
and say that it is God
God and Son of God,
That has appeared in flesh today.

53. I profess with my mouth,
fol. 8r  believe with reason
that This One is God.
Glory to him for ever!

54. Christ, king of the heavenly [dwellers]
and hope of the earthly,
have mercy on the first of the sinners —
The author of these words,

55. Me and my audience,
and those who are standing before
in all the churches and triumphing
celebrating and performing the feast of the Nativity!
Give them joy in Your Kingdom!
And we will glorify!** You hourly!

(136) Or: will extol. Probably a paraphrase of Ps 9:2. Such epigraphs of-
ten anticipate the chants.
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fol. 199v

[Translation]

For Sunday of Nusardel.'#

Of the twelve apostles. Of where each of them from, where he

fol. 200y

taught and where he died.
By the same teacher Giwargis Warda.
For mautba. For ever...1%0

In God’s heaven

which the only-begotten Son implanted in His Church,
I entered, hungry and thirsty,

and saw beautiful boughs,

which brought forth leaves in abundance
and firm twigs and sweet fruits.

And the soul, / which is sick

is cured having approached them.

And as it comes back to life

through this health-giving food from them
I have gathered from them to feed

me and the listeners who have been called.

O, carnal trees,

giving life to the carnal ones,
and making carnal humans
spiritual beyond their nature.

The Celestial Father is their planter.
The only-begotten Son is their irrigator.
The life-giving Spirit is their cultivator.
Glory to Him,'® memory to them.!>

Simon, the fisherman,
from Bethsaida.!%?

(149)
(150)

(151)
(152)
(153)

The first Sunday of summer, and the seventh one after Pentacost.
B1 Another one, also of the Apostles; by Warda.

G2 By Wardd; Let it be like a tree...

G1 Say; by Warda ...; and read in Nusardel.

I. e. God in three Persons.

L. e. the apostles.

A village near to Capharnahum (Jn 1:44).
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his tribe descended from Nafthali.
And his father was called Jonah.

5. This very blessed man
had known from the Father,
witnessed the Son and took the Good
from His life-giving mouth.

6.  And He gave him the keys from His Kingdom
and made him His Church’s column
and he acquired power to bind
and loose by his word among those below and those
above.!>

7. He took first place in the city of Antioch.!%®
And built the first church there.
It was situated in Cassian’s home,
the one whose son he had raised from the dead.!5¢

8. And he raised a girl of Joppa
named Tabitha from the dead.
And she had died and was laid in the upper chamber,
and through him she returned to transient life.!>”

9. And he taught in Bithynia
and in Asia; and in Galatia.
And in Cappadocia
and suffered in Rome as a criminal.
And Simon, who had deceived
the world with the magic he had been doing,
when he mounted a chariot,
was cast down by him, and fell down and rested there
like mud.15®

(154) Allusion to Christ's words to the apostle Peter (Mt 16:19).

(155) Gal 2:11.

(156) References to a church of Cassian in Antioch are found in a certain
number of texts from the sixth century and later; see W. MAYER, W. ALLEN,
The Churches of Syrian Antioch, Leuven, 2012, p. 52-55.

(157)  Acts 9:36-43.

(158) This person is mentioned twice in the Acts of the Apostles: the
first time as a magician among the Samaritans, who repented later and re-
ceived baptism from Philip (Acts 8:9-13); the second time as he tried to buy
the priest's dignity for money (Acts 8:18-24). In the apocryphal tradition
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11. And Nero crucified him head down
as he asked
fol. 200v so that he would kiss / the foot
of his Lord, who was crucified at His own will.1%°

12. And when he set out with the crowd
to suffer for Christ there,
he designated Mark!® in his place
who wrote the Gospel.!¢!

13.  And John, the pure virgin
from the tribe of Zebulon
who had always lain
on the bosom of the Only-Begotten.1¢2

14. He was called the son of the Mother
whom nobody had known
and he was called her son
by the mouth of the Lord of the World.!%3

Simon the magician was turned into the rival of Peter. In the apocrypha “The
Teaching of Simon Kifa in the City Rome” it is mentioned that the apostle
Peter revived a dead man, which Simon the magician could not do and was
ashamed (E. H. MEIIEPCKASI, Anoxpuguueckue Jearus Anocmoros: Hososasem-
Hole anokpudol 6 cupuiickoil Aumepamype, Mocksa, 1997, c. 378). In the present
hymn the mention of the chariot and mud is possibly a poetical figure. At
least, such an episode does not find any parallels.

(159) I e. an allusion to the tradition that Peter was crucified upside
down, on his own request. The mention of it is also known from the Syriac
apocrypha, for instance "The Teaching of Simon Kifa in the City Rome"
(MEILEPCKAS, Anoxpuduueckue desrust Anocmoros, c. 378).

(160) In “The Teaching of Simon Kifa” the name of his successor is
Anos, and in one copy — Aius. According to Elena Mescherskaya this is a
distortion of the Latin name Linos, mentioned by Irenaeus of Lyons as the
successor of Peter (MEILEPCKASI, Anokpuguueckue Aesnus Anocmoaros, c. 383,
apum. 59)

(161) C2+his

(162) Allusion to the episode in Jn 13:23-25, when John asked Christ,
who would betray Him. It is interesting that the Syriac apocryphal prose text
begins with the same episode (MELIEPCKAS, Anoxpuduueckue Jesnus Anoc-
moaog, c. 310).

(163) Allusion to Christ's words which He spoke to His mother and
John on the cross (Jn 19:26-27).
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

He preached in Asia

and was sent there!®* in exile

by Tiberius who had gone astray.!¢>
And he taught in Ephesus.!6

When he was writing the Gospel

the rain descended upon him;

it disturbed the spiritual [man]. He held it back:
“Cannot you see, I am writing!”

At once on hearing such a word
the cloud passed by.
And the rain has not descended
On this place so far.

He lived seventy four years
preaching, and he bade his namesake
who taught in the Lord’s name:
“Hide my grave!”

And Jacob, the brother of the above-mentioned,
the third among the apostles,

this holy and pure one

taught in his city.

And Herod who had gone astray,

who was fetid and worm-ridden, killed him.¢”
And his pure body!®® was put

into the sluice in the church which he had built.

The chosen apostle Andrew,
the blessed Peter’s brother:

(164)
(165)
(166)

G1 then
In the Acts — by Domitian.
There exists a Syriac apocryphon “The Story of John, Son of Ze-

bedee” about the activities of the apostle John in Ephesus. It originates from
the Greek version and has Coptic and Latin parallels (MEILIEPCKAS, Ano-
Kkpudueckue desrus Anocmoros, c. 308-363).

(167)
(168)

See hymn No 15, stanza 52.
1. e. Jacob.
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he first saw Christ
and told his brother.1¢®

fol. 201r 22. He preached / in Scythia.

23.

24.

25.

26.

And in Nicomedia
and throughout Achaea.
And he died in Byzantium.

And Philip, of the tribe of Asher,!”
from the city of these chosen
brothers mentioned above and called
first in this rank.”!

He taught in Phrygial”?

and preached in Pamphilia

and taught in Pisidia.

And his honest body was laid there.

Thomas from Jerusalem

from the tribe of Judah'7®

who touched the rib of the Only Begotten
and His hand with his right hand.1”

He taught the Parthians

and the Medians, and the Persians.

And Por,'” the king of the Indians, killed him
for preaching'”® to his daughter.1””

(169)
(170)
171)

1:44).
172)

Jn 1:40.
The tenth tribe of Israel (Num 1:13).
I. e. from Beth Saida, the native land of Peter and Andrew (Jn

Probably the author did know the original Syriac narrative about

the Acts of Philip, where the action takes place in Carthage (MEIIEPCKAS],
Anoxpupuueckue dearus Anocmonros, c. 308-363).

173)

The third tribe of Israel (Num 1:7).

Jn 20:25-27.

The fourth tribe of Israel (Num 1:8).

B1, G1 baptized.

In the Syriac complete prose version he was killed by the order of

the Indian king Mazdai, who later believed in Christ (MEIIEPCKASI, Ano-
kpupuueckue Jeanus Anocmoros, c. 308-363). There is nothing about his
daughter there.
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27. And Matthew, the man from Nazareth,
From the tribe of Issachar,
who abandoned the occupation of the publican,
and wrote the Gospel.

28.  He preached throughout Palestine
and reported the news to them.!”8
And thus told them
that Christ, the Saviour, had come.

29. He went throughout Tyre and Sidon
and, having been chosen, departed to the Creator
and the body of the blessed one
is laid in Pisidian Antioch.

30. Bartholomew of Endor
was also (of the tribe) of Issachar;
He taught in Ktarbol and Armenia
and also in Ardashir.

31. And when he had lived thirty years,
teaching concerning the divine,
errant Rmasti skinned him.!”?

And he was buried in Armenia.

32.  And James, son of Alphaeus,
from the vicinity of the Jordan,
from the tribe of Manasseh,
died in Batnan of Sarug.

33. He taught in Palmyra,
fol. 201v evangelized in Kerkesion!®
and preached in Kallinikos!8!
the saving Gospel.

(178) Or: b Taught tribes there.

(179) The name of the King of Armenia.

(180) A town in the fusion of the Euphrates with the Chabor (Thesaurus
Syriacus auxit digessit exposuit edidit R. PAYNE SMITH, London, 1879, t. 2,
p. 3636)

(181) The only mention of this town in the Thesaurus is in connection
with hymn by Warda.



Anton Pritula 191

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Simon, called the Cananite,

the Galilean of Ephrem,
preached in the land of Samosata
and taught in Mabbog.

He preached in Kenneshrin

and taught in Kyrrhos.

And he received the crown of glory

and was laid in the church he had built there.!82

Levi, this man of Zion,

of the tribe of Judah,

tirst preached in Laodikaia

and this righteous one was stoned in Arvad.

Mathew, of Reuben —

instead of filthy Judah

he taught in Seleucia.

And he was buried in the church he had built himself.

These are their names,

and the names of places,
truly their powers and signs
are innumerable.

O, Son, Christ, who brought them fame
and fulfilled His vow,

add the one who has composed this chant
to the sons on the right hand!

All the assemblies

of different peoples

who believe in their preachings,

bless and keep them through their prayers!
And let us be worthy to see You with them!
And glory to You from them and us!

(182)

L. e. in Kyrrhos (Cyrrhus).
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fol. 20v

2a3 “mana A& wan . pak dhaid mé&& [55]
# 2lBS AGN pBaiy . LEE 3 o euia
i nodis . uiush wda[56]
Hih 8 Adawy 19
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oy 200 GleAlaad
252 %

@ um.',eo:_nﬁ.xgo&-p#.

"

[Translation]

In the memory of lord John the Baptist;
[a piece] by Giwargis Warda
To “O, you, womb...”;? For ever...?

fol. 21r 1. The power, which spoke in the she-ass?

and shed water from the rock,?>¢

and gave it to the lamenting people,
shed the living stream by Your grace
to cool my thirsting reason!

Let me speak with your assistance
of John, Your forerunner.

You, church, profess?” Christ

and glorify Him with voices of glory

in the memory of the prophet and apostle,
and priest and bright martyr!

John with a sweet name,
explanation of which is God’s grace,?®

(250)
(251)
(252)
(253)
(254)
(255)
(256)
(257)
(258)

B1, C2, B2, G1, C3 =aai=

B2, Gl<c

B2 + =iy oo whsased wla

The name of the tune to which this chant is performed.
The first words of the prayer anticipating the hymn.
Num. 22:23-30.

Ex 17:5,6.

B2 Confess, Church

“God’s grace” (from Hebr.).
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as Luke tells, the healer,?®
from Aaron’s seed.260

His father was called Zacharia,
from Avi’s succession.26!

this glorious one

was a priest, a saint, and a pure one.

As the Jews aroused a discord

and divided,

they got confused with the priesthood,

and the Romans brought it?? under their control.

And the priesthood was divided
between the stocks and families.
Avi’s pure succession
officiated with awe.263

Zachariah and his wife were chaste,
and they were pure and holy.

And they were elderly people,

and lacked human seed.

And the feast of Forgiveness came,
for it was the first Tesr1.2¢
Zachariah came to pray?%
by lot, which fell to him from God.

And having stood before the sacrificial altar
he mused and reasoned,

that the time, of which Daniel had sung,
that Christ would come, has come.26¢

(259)

According to Christian tradition Luke the Evangelist is considered

to have been a doctor.

(260)

Elizabeth, John's mother, was from Aaron’s stock (Lk 1:5).
Lk 1:5-7.

B2 them

From here onwards follows the rendering of Lk 1: 9-64.
According to the Deuteronomy a festival held every 7t year.
B1 to officiate

Dan. 9:24.
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fol. 21v 10. And he came nearer / to lay the incense.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

The fleshless one appeared to him,
who posted himself to the right of the sacrificial altar.2¢”
And, having seen him, he?® was confused.

The fleshless one addressed him and said:
“Do not be afraid, pious priest!

The Merciful has heard your prayer!

And I am sent to announce to you!

Here the Saviour is about to come!

Who will abolish oblivion with His word.
And humankind will be saved through Him,
and will come to His kingdom after Him.

Elizabeth, the chaste woman, 2
will give birth to a son of blessing.
And you will rejoice in him.

You and all the peoples!

And he will convert many to?°

the House of Jacob, those who provoke the wrath
of their Lord,

to the way of their Lord God:

As though with a finger he will show it to them.

And he will open a level way

and will be sent with announcement

before God the Word,

and He will become a “Temple’, (issuing) from virginity.

And he will preach a sermon
and teach the faith

of the three forefathers?”!

the ignorant sons.

(267)
(268)
(269)
(270)
71)

B1, B2 from incense

G1, G2 his reason

B1 barren

B2 from them; this reading seems to be more correct. [?]

I. e. Old Testament “patriarchs”: Abraham, Isaac and Jacob.
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17.

18.

19.

And as Elijah was pursued?”>

by Jezebel and Ahab the sinner?”

so Herod and Herodias (will pursue)
Your chosen firstborn.

Zachariah answered: “I do not believe,
that I will ever see the fruit!?74

For my wife is fruitless,

and time has passed for her to conceive.”

And the fleshless one answered him:
“I am the head of fleshless powers
and am called Gabriel.

And I stand before the Lord!

fol. 22r 20. For your not believing my words

21.

22.

23.

I will take away speech from you!
For not listening to me
I will shut the hearing of your ears!”?”

As Zechariah did not believe

the secret he had depicted to him,

so he did not believe

in the one, of whom?¢ his son preached.?”

And as his tongue was bound

so his people was deaf.2’8

And did not hear the voice of their Lord,
as he did not hear the voice of the angel.?””

And when He was six months old,
that Child in the womb, the Son of the Lord

(272)
(273)
(274)
(275)
(276)
277)
(278)

(279)

B2 The Lord Elijah

1 Kings 19:1,2.

B1, B2 that I get the fruit for ever!

This verse does not have a parallel in the biblical text.

B1; B2 what... of him

Or: what his son had preached.

The word ~=.i» simultaneously means “deaf” and “dumb.”
B1 his speech was dumb

No narration known to us mentions such a passage.
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24.

25.

26.

He was manifested to him, when Mary
bore him. And he rejoiced and was jubilant before him.28

And after the chosen one had been born,
Zachariah’s mouth was opened,

and he called his son John,

as the fleshless one had prescribed to him.28!

And when the holy and pure one
turned two years and a half??
Herod demanded the boy,

to kill him with the innocents.?

Zechariah stood up and prepared himself.
And brought him near to the sacrificial altar.?%
And ordained priesthood on him.

And the angel took him?® away to the desert.

27.286 When Herod asked Zachariah about him,

28.

the latter answered:
“T do not know what has become of him.”
And he killed him by the sacrificial altar.?”

That boy, however, grew up
in the desert called Zipho,?*
he did not eat bread,?®
but lived on locusts.?®

280)
281)
82)
83)
84)
285)
286)
287)
(288)

N
N

N
QW

N

(
(
(
(
(
(
(
(

Lk 1:41.

End of the rendering Lk 1:9-64.

B1 the chosen

B2 the chosen infants

L. e. John.

I. e. John.

C2, Ms. Or. 916 + and

L. e. Zachariah.

The name of the desert which is a part of the Judean desert where

in due time David was hiding (23:14,15). The Gospel does not mention that
John the Baptizer lived in the very desert Ziph, giving only the name of the
Judean desert (Mk. 1:1).

(289)
(290)

B1 + And did not drink water as well
B1 grew up on locusts. For Syriac traditions about John's diet, see

S. P. BROCK, “The Baptist’s diet in Syriac sources,” OC, 54 (1970), p. 113-124.
Very vague paraphrase of Mk. 1:6; Mt. 3:4.



Anton Pritula

203

29.

From the roots,

fol. 22v that resemble / carrot

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

he ate for fifteen
and twelve years.

His mother made him clothes —

camel hair — and dressed him in them.
And with him the clothes grew.

And did not wear out till his murder.

And he grew up with beasts,
the ill and fierce.

And they became tame

and calm and meek.

He rejoiced among lions.

And was jubilant among leopards,
and trod on the creeping things,
and trampled upon the serpents.

He was not afraid of heat,

nor did he fear frost.

And he did not wish to see anybody,
and did not want anybody to see him.

Gabriel was his counselor,

Michael was his company.

And when his nature’s infirmities awoke,
his will would suppress them.*!

Evil spirits feared him,

and he made demons shudder.??

“He is the Christ!” — they were repeating.?
They thought him to be the Son of God.

He was not afraid at nights

in the desert, where no [human] voice could be heard.

He was not disturbed by dreams while asleep,
which confuse every possible thought.

(291) C2, B2 subdued them to his will

(292)
(293)

B2+a
B1, B2 thought
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37.

38.

fol. 23r

39.

40.

41.

42.

43.

When he turned thirty years old,

he had a revelation, which told him:
“Here the son of your Lord®* has come.
Go and be a prophet of Him!”2%

The Jews, who saw him,

deemed him to be Christ.?

And the Pharisees / sent to him,

to know about him from [himself].

He answered and said to the fierce people:
“T am a slave, and not the Lord!

I am a prophet of the Son

of God, dressed in flesh!

Here after me comes He,

who is older than me and everything.
And in His hands lies salvation

of all the transitory nature!?”

And this Man with pure soul

is to see the Holy Spirit

descend upon this head

which became head to all the creatures”?%

This one is the end of prophets,

bigger than all the prophets!?*

And testifies to the Lord of prophets,

that there is nobody like Him among the prophets!

This one is the head of apostles:

of the twelve and the seventy bright ones.
And they witness His glorious precepts,
which are brighter than the brightest ones.3®

NN DN
O O O
A O1 &

N
\O
[*3)

N N N S~ A~
N N
Ne} Ne)
\O N
PN N -

(300)

B2 of your King

Paraphrase of Lk 3:2.

From here and onwards follows a paraphrase of Jn 1:19-27.

B2 + our

End of the paraphrase of Jn 1: 19-27.

Lk 7:28.

The Evangelists who kept the sermons of John the Baptist are pro-

bably meant (Mt. 3:121; Mk. 1: 4-8; Lk 3: 2-18; Jn 1: 15-36).
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44. Pious and an ascetic as well,

45.

a confessor and a noble martyr,
a priest® and a saint and the chosen
the best companion of the heavenly Groom!

I cannot grow as high as him,

392 cannot praise him.

His Lord witnesses Him in His words,3%

that there is nobody like Him among people.

46.3% No matter how great he is,

47.

48.

fol. 23v

49.

thus he witnessed our Lord:
“I am not worthy enough even to unfasten
the straps of His shoes!”3%

He accepted the victory crown
from the malice of the whores.3%”
And Herod, full of rage,3%
presented him to them as a gift.3"

He?0 blinded Herodias,

who beat his pure image.

And drowned / her daughter in water.
And she®! became hard like iron.

And iron did not cleave to her,

and fire did not devour her

till her head was cut off.

And there was no grave digger3!? for her body.

B1, B2, 620 < and

B1, B2, 620 small

B1 < in his words

Lk 7:28.

B1, B2, 620 + and

Jn 1:27.

B1 whores

B2 of filth

Mt 14:6-11; Mk 6:21-28.
Probably, Herod.

I. e. water. The verb aam (be) is in perf., 3 Ps, pl., ms,, i. e. coherent

with ~i= (water), which is always used in pl.; B2 she, i. e. Herodias’s daughter.

(312

)

B2 cemeteries
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50. And Herod, full of rage,
drew seven maladies upon himself,
an illness of bowels and fever
and pangs in bones and vessels.

51. And swelling of the lung appeared.
And cardiac desease tormented him.
And his demon pursued him severely.
And there was nobody to cure him.

52. And ulcers overcame him.
And worms swarmed in his body.
And both his eyes popped out,
and his thoughts were confused.

53. And when the demon, who pursued him,
incited him to his malice,
he hastily sent a messenger,
and he killed a person in each house.3!3

54. And then he was sacrificing his wife and his children,
and while he was holding the knife
and was peeling an apple,
he struck it in his heart and it was his destruction.

55. Lord of the chosen John!
Have mercy on your weak copyist.3!4
Deliver him from the hands of the captor
who ruined those profane!

56. And to the Baptist
by the greatness of mercy,3!
when you appear, oh Merciful,
add him3'® and us on the trying day!3!”
And let him be in Your Kingdom an associate
in that assembly to the right!

(313) The Massacre of the Innocents by orders of Herod is probably
meant (Mt 2:16).

(314) This might be a later distortion of the text. B1, B2, C2, C3, G1: by
the author. The last reading seems more historical.

(315) Literally: by the majesty of grace.

(316) I e. either the author or the copyist.

(317) B2+ And glory to You at any time.
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SUMMARY

In the previous issue of Scrinium an article on the textological aspect of
the Warda collection (12%—14t centuries) was published. No less im-
portant problem is the way, how the poet used the existing Church liter-
ary tradition to creat the new corpus of hymns. In the current publication
we are intending to show direct parallels with the Book of the Bee by
Slemon of Ahlat, metropolitan of Basra (East Syrian Church). This fa-
mous Church author might have been a contremporary of the hymno-
grapher. That is why such a connection seems to to be of extreme em-
portance. The direct influence of Sléméon’s book is being examined here
using the following hymns ascribed to Warda and found in both existing
recensions of the hymn collection:

1. Hymn mentioning the names of the Magi;

2. Hymn containing biographies of the Apostles;

3. Hymn on John the Baptist.
In all these texts one faces not only composition similarities with the Book
of the Bee, but also sometimes direct textual adoption.





